Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 1

KATA MAPKON A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-8 The title and John the Baptist: the herald of Isaiah and Malachi
A verbless superscription titles the book 'the beginning of the gospel of Jesus Christ' (1); a composite citation (Mal 3:1 / Exod 23:20 + Isa 40:3) grounds the

forerunner in Scripture (2-3); John appears baptizing in the wilderness, preaching a baptism of repentance, the whole Judean countryside streaming out to
confess sins (4-5); his prophetic dress and diet mark him as a new Elijah (6); he proclaims the Coming One, mightier than he, who will baptize with the Holy Spirit
(7-8).

B-1:9-13 The baptism and the temptation

Jesus comes from Nazareth and is baptized by John in the Jordan (9); immediately the heavens are torn open, the Spirit descends as a dove, and a voice declares
him the beloved Son (10-11); at once the Spirit drives him into the wilderness, where forty days he is tempted by Satan, among the wild beasts, and angels serve
him (12-13).



C-1:14-20 The Galilean proclamation and the call of the four fishermen

After John's arrest Jesus comes into Galilee proclaiming God's gospel — the time is fulfilled, the kingdom near, repent and believe (14-15); walking by the sea he
calls Simon and Andrew from their nets to become fishers of men, and they immediately follow (16-18); going on a little he calls James and John, who
immediately leave their father and follow (19-20).

D - 1:21-39 A day in Capernaum and the preaching tour
In the Capernaum synagogue Jesus teaches with authority and casts out an unclean spirit, and his fame spreads at once (21-28); leaving the synagogue he heals
Simon's mother-in-law, who serves them (29-31); at evening the whole town brings its sick and demonized to the door, and he heals many (32-34); rising before
dawn he prays in a desolate place, and when found declares he must preach elsewhere — so he goes through all Galilee preaching and casting out demons (35-39).

E-1:40-45 The cleansing of a leper

A leper kneels begging to be made clean; moved with compassion Jesus touches him and heals him (40-42); sternly charging him to say nothing but to show
himself to the priest as Moses commanded (43-44), Jesus is disobeyed — the man spreads the word so that Jesus can no longer enter a town openly, yet people
come to him from everywhere (45).

1 "Apxn to0 bayyehiov Tnood Xpiotod [viod Beod].
The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God.

TITLE / HEADING | AsynpETON A verbless superscription titling the whole book. The bracketed viod
Beo0 is text-critically disputed (absent from Sinaiticus*, present in most witnesses) yet frames the
Gospel with 15:39,

’ )) ~ hJ 4 b} ~

APX]’] ToL svocyyt:)uou Il']O'OU

beginning of the gospel of Jesus

Nominative Genitive Genitive Genitive

heading nominative (titular) article attributive/objective genitive genitive (subjective/objective; debated)
apxn: 'beginning'; titles the book, echoing evayyéAov: 'good news'; in Mark both the "Incotg: the name; the gospel both about
Gen 1:1 LXX (&v &pxf). message about Jesus and the one Jesus and from Jesus.

proclaims (v.14).



XpirotoD
Christ

Genitive

apposition (name-title)

Xpotdg: 'Anointed, Messiah; with 'Incod as
a double name.

vioD

Son

Genitive

apposition (bracketed)

vidg: 'Son'; Mark's framing title (cf. 15:39),
here in disputed text.

Oe00

of God

Genitive

genitive of relationship

| 0ed¢: God; 'Son of God' brackets the Gospel.

KaBwg yéypamtat v T@ Hoaly T@ mpo@tr 1000 AnooTEAAW TOV &yyeAdV HOL PO TTPOGWTOL GOV, OG

KOTOXOKEVAGEL THV 00V covr

As it is written in Isaiah the prophet: 'Behold, I send my messenger before your face, who will

prepare your way';

SCRIPTURAL GROUND | KaBw¢ A composite citation (Mal 3:1 + Exod 23:20) attributed to 'Isaiah the

prophet' — a noted crux (Byzantine: 'in the prophets'). The perfect yéypantat grounds John in

Scripture.
\ 7 b ~
KaBw¢ YEypamrTal €V ™
as it is written in the
comparative conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw preposition + dative (locus) Dative
main verb (citation formula) article
— intensive perfect (standing record)
ypdgw: 'write'; 'it stands written' is the
standard citation formula.
’H o/o ~ 4 71 6 \
ool W TTPOPMTI] ov
Isaiah the prophet behold
Dative Dative Dative attention-marker / interjection
dat. of place (in the book of) article apposition to 'Hoodx id00: 'look!"; fixed particle introducing the

"Hoatag: Isaiah; the attribution though the
first line is Malachi/Exodus — a crux.

npoeNtNg: 'prophet'; names the prophetic
source.

oracle.



”~ ™ ™ S

amooTEAAW OV ayyeAov uov

I send the messenger my
Pres Act Indic 1 Sg - &nooTéAAwW Accusative Accusative Genitive
main verb (divine 'T') article direct object genitive of possession
— futuristic/performative present dyyehog: 'messenger'; the forerunner,
dmootéA\Aw: 'send with commission'; God identficdyatilohn.
sends the herald.
PO TMPOGWTIOV oov oG
before face your who
preposition + genitive (position) Genitive Genitive Nominative
object of mpd genitive of possession relative pronoun (subject)
npbowmov: 'face, presence'; Semitic idiom =
ahead of you.
i 7 1( \ i [ 4 4 1(
KATOXOKEVLVAOEL mv 080\/ oov
will prepare the way your
Fut Act Indic 3 Sg - kataokevd{w Accusative Accusative Genitive
main verb (rel. clause) article direct object genitive of possession
— predictive future 036¢: 'way'; the 'way' motif structures

Mark's journey.
kataokevd{w: 'make ready'; the herald J 4

readies the road.

3 @wvr Podvtog év T Epripw: Etoludoate thv 080V kupiov, e0Belag moteite Tag tpifouvg avTod:
a voice of one crying in the wilderness: 'Prepare the way of the Lord, make his paths straight,

SCRIPTURAL GROUND (1SA 40:3) | asynpeton —The second half of the composite citation (Isa 40:3

LXX). The 'voice in the wilderness' is John; 'the Lord' whose way is prepared is, for Mark, Jesus.



=

\ ~ bl ~
PwWVT Bodvtog Ay T
voice of one crying in the
Nominative Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - fodw preposition + dative (place) Dative
nominative in apposition (to the citation) substantival participle (genitive) article

@wvh: 'voice, sound'; the herald reduced to — durative present
avoice. Podw: 'cry out, shout'; the loud
proclamation of the herald.
bl 4 fE 7 \ (4 8 1
EPNUW TOLUAOATE mv ooov
wilderness prepare the way
Dative Aor Act Impv 2 Pl - étoiuddw Accusative Accusative
dat. of place imperative (command) article direct object
£pnuog: 'desert, wilderness'; the place of — ingressive aorist imperative 0086¢: 'way'; cf. v.2 — the Lord's road.
Israel's renewal and of John's ministry.
J J etotpdlw: 'make ready'; the summons to
ready the Lord's road.
I4 R 7 ~ 1
KUpP10L 800810(( TIOLELTE Tag
of the Lord straight make the
Genitive Accusative Pres Act Impv 2 Pl - mo1éw Accusative
genitive of possession predicate accusative (object complement) imperative (command) article

KUp1ogG: 'Lord'; YHWH in Isaiah, here
applied to Jesus.

€000¢ (adj.): 'straight'; cf. the adverb 060¢g
('immediately'), Mark's signature.

=~

I4
Tpifoug
paths
Accusative

direct object

tpifog: 'beaten path, track'; parallel to
0d6¢.

™

P

avtod
his
Genitive

genitive of possession

— durative present imperative

notéw: 'make, do'; render the paths
straight.



4 gyéveto Twavvng o BantiCwv év Tf] EpAUY KAl KNpUoowV PATTIOUX UETAVOLNG €1 APETTY AUAPTIROV.

John came baptizing in the wilderness and proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness

of sins.

NARRATIVE: JOHN APPEARS

ASYNDETON

The narrative proper begins. The aorist éyéveto (‘came on

the scene') fulfils the citation: John is the prophesied voice. His baptism aims at repentance and

forgiveness.
£YEVETO Twavvng 0 Barntilwv
came / appeared John the (one) baptizing
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Bantilw
main verb subject article (substantizing ptc.) substantival/titular participle

— constative aorist

yivouat: 'come to be, appear'; John steps
onto the stage fulfilling Scripture.

"lwdvvng: John (the Baptist); the
prophesied herald.

— durative present

Bartilw: 'dip, baptize'; the participle
becomes John's title, 'the Baptizer!

b ~ 2 4 \

eV m EPNUW KOl

in the wilderness and

preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction

article dat. of place
gpnuog: 'wilderness'; cf. v.3, the prophesied
locale.
4 /é I4 b

KIpuoowv B(XT[‘Cle(X METAVOLUG ELQ

proclaiming a baptism of repentance for

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - K1pUoow Accusative Genitive preposition + accusative (purpose/result)

coordinate participle
— durative present

knpvoow: 'herald, proclaim'; the heraldic
announcement of a king's coming.

direct object of knpvoowv

Pamtioua: the rite/result of baptism; its

content is repentance.

genitive of description/purpose

petdvora: 'change of mind/turning'; the
baptism enacts repentance.



”~ ™ - o

agpeotv AUAPTIOV

forgiveness of sins
Accusative Genitive
object of i (goal) objective genitive
dgeoig: 'release, forgiveness'; the aim of apaptia: 'sin'; that which is forgiven.

the repentance-baptism.

5 kol é€emopeveTo TPOG adTOV Ttdoa 1 Tovdaia xwpa Kai ol TeposoAvuitatl tavteg, kai éBantifovto O’
avToD €V T Topddvr Totau® £€ooAoyoUUEVOL TAG GUAPTiaG aOTGV.
And all the Judean countryside and all the people of Jerusalem went out to him, and were being

baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.

\ . 3 7 b3 7 .
NARRATIVE: THE CROWDS RESPOND | KOl = Two imperfects (¢€enopeveto, épamntifovto) paint the

ongoing stream of penitents — a hyperbolic 'all' underscoring John's impact.

Kol £€emopEVETO TPOG avTOV

and was going out to him

coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - é&kmopetouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (sing. w/ collective subj.) object of mpd

— iterative/descriptive imperfect

ékmopevopat: 'go out'; the imperfect

depicts the continual exodus to John.

~ = ™ &

naca | Tovdaia XWpx
all the Judean countryside
Nominative Nominative Nominative Nominative
attributive adjective article attributive adjective subject
ndag: 'all'; hyperbole for the throng. Tovdaia: 'Judean'; here adjectival with xwpa: 'region, countryside'; the Judean

Xwpa. hinterland.



=y &

)

P

Kal ol ‘TepocoAvpitar TIAVTEG

and the people of Jerusalem all

coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative

article subject (coordinate) attributive adjective

‘Tepocolvpitng: 'Jerusalemite'; the city's
inhabitants.

Kol ¢pamntifovro e avToU

and were being baptized by him

coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Pl - fantilw preposition + genitive (agent) Genitive

main verb
— iterative imperfect

Pantilw: 'baptize'; the repeated dipping of

agent of passive

the crowds.
b ~ ’I 8 ’7 ~
EV W opoavn TOTAMW
in the Jordan river
preposition + dative (place) Dative Dative Dative
article dat. of place apposition to Topddvn
"lop8avng: the Jordan; the river of John's ToTapdG: "river'.
baptism.
bl 4 \ [4 /4 k) ~
EEO}IO)\OYOU}ISV01 Tag apapTIEG auTwyv
confessing the sins their
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - €é€opoloyéopat Accusative Accusative Genitive
circumstantial (concurrent) participle article direct object genitive of possession

— concurrent present

¢Zopoloyéopar: 'confess openly' (ék-
intensive); the open acknowledgment of
sin.

apaptia: 'sin'



6 kalnv 0 Twavvng évoeduuévog Tpixag KaunAov kai (Ovnv depuativny mept v 06UV avToD, Kal

€00wv akpidag kat péAL dypiov.

And John was clothed with camel's hair and a leather belt around his waist, and ate locusts and wild

honey.

DESCRIPTION: JOHN AS ELIJAH

\
Kol

A periphrastic imperfect (fv ... #v8eduuévoc) describes John's

prophetic garb, deliberately echoing Elijah (2 Kgs 1:8) — the returning Elijah of Mal 4:5.

=

™

=

™

=

Kal v 0 Twavvng
and was the John
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpl Nominative Nominative
auxiliary (periphrastic w/ ptc.) article subject
— descriptive imperfect | lwavvng: John the Baptist.
elul: 'be'; forms a periphrasis with
évdedupévoc.
£vdeduuévog Tpixag KaunAov Kol
clothed hair of a camel and
Perf Mid Ptc - Nom Sg Masc - €év80w Accusative Genitive coordinating conjunction
periphrastic participle (w/ 1jv) accusative of thing put on attributive genitive

— stative perfect

£vdw (mid.): 'put on, be clothed'; the

settled state of his dress.

Bpi&: 'hair'; camel's-hair cloth, the
prophet's rough garment.

K&unAog: 'camel’.

{wvnv depuativnv TEpl v
belt leather around the
Accusative Accusative preposition + accusative (around) Accusative
accusative of thing put on attributive adjective article

(2 Kgs 1:8).

{wvn: 'belt, girdle'; cf. Elijah's leather belt

depudtivog: 'made of leather/skin!



”~ ™ - ™ R

b4 \ k) ~ \ v
oopuv avtov Ka1 €00wv

waist his and eating

Accusative Genitive coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €66iw
object of mepi genitive of possession periphrastic/descriptive participle

I 600G 'loins, waist! — durative present

| £00iw: 'eat'; the wilderness diet.

~ - - ™ -~ N

pd I4 \ I4 24
(XKPISGC Kl ].lgAl aypiov
locusts and honey wild
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object direct object attributive adjective
dxpic: 'locust'; clean food (Lev 11:22), | péAL 'honey'. dyprog: 'wild'; honey of the wild, not
wilderness fare. cultivated.

7 xai ékfpuocev Aéywv- "Epxetat O 1oxupdTtepds Lov dmicw pov, o0 oVk eiui ikavdg kOPac Adoat Tov
luavTa TV Omodnudtwyv avtod.
And he proclaimed: 'After me comes one mightier than I, the strap of whose sandals I am not worthy

to stoop down and untie.

JOHN'S PROCLAMATION OF THE COMING ONE |~ KOl “Epyetat is a historic/futuristic present — vivid

announcement. John's self-abasement ('not worthy') sets the Mightier One infinitely above him.

\ bl U4 /4 »”-
KAl EKINPULOCEV }\EY(OV prstal
and he was proclaiming saying comes
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - knpvoow Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
main verb pleonastic ptc. of speech (Semitism) main verb (historic/futuristic present)
— iterative imperfect — concurrent present — vivid present (imminence)
knpvoow: 'herald'; the repeated Aéyw: 'say'; the redundant 'saying' €pxopar: 'come'; the present dramatizes the

proclamation. introducing direct speech. imminent advent of the Coming One.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizing adj.)

b 4 /4

LOXUPOTEPOG

mightier

Nominative

substantival comparative adjective
ioxvpdg: 'strong'; comparative
'stronger/mightier' — the Coming One's
superiority.

uov
than I

Genitive

genitive of comparison

b 4

OTTIoW

after

improper preposition + genitive (sequence)

omiow: 'behind, after'; temporal sequence
— he comes after John.

uov 0V oUK glul
me of whom not Iam
Genitive Genitive negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eiul
object of émiow relative pronoun (possessive gen.) main verb (copula)
— stative present
| elpt: 'be
1KavOG KOYag Aboat oV
worthy stooping down to untie the
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - KOTTw Aor Act Inf - Abw Accusative
predicate adjective circumstantial (attendant) participle complementary infinitive (w/ ikavdg) article
ikavog: 'sufficient, worthy'; John not even — antecedent aorist — constative aorist
oo dbehizas kUntw: 'bend down, stoop'; Mark's vivid Aow: 'loose, untie'; loosing the sandal-
detail (only here in the Synoptics). thong, the lowest slave's duty.
lHavIa TV uTOdNUATWY avtod
strap of the sandals his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article attributive genitive genitive of possession

I iudg: 'thong, strap' of a sandal.

| Umédnua: 'sandal’ (lit. 'bound under").



8 éyw gRamtion DUAG VAT, abTOG O¢ Parmtioet LUAG £V TVEVUATL Ayic.

I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit.

\ b3 7, 7 . . . .
JOHN'S WATER / SPIRIT CONTRAST = Q& An éy® ... a0Tdg antithesis sets John's water-baptism against

the Coming One's Spirit-baptism — the decisive eschatological gift.

~ ™ - ™ - =

b4 \ 7 7 € ~ (44
EYW epantica VMGG vdartt
I baptized you with water
Nominative Aor Act Indic 1 Sg - Bamntilw Accusative Dative
subject (emphatic, contrastive) main verb direct object dat. of means/instrument
— constative aorist Udwp: 'water'; the medium of John's
Pantilw: 'baptize'; John's completed water- ity
rite.
R \ \ 7 L4 ~
avTOG d¢ Barrticet VUGG
he but will baptize you
Nominative adversative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - fantifw Accusative
subject (emphatic, contrastive) main verb direct object
— predictive future
Barnrtilw: 'baptize'; the Coming One's future
Spirit-baptism.
b U4 € 7
EV TTVELVUATL aytw
L}
with the Spirit Holy
preposition + dative (means/sphere) Dative Dative
dat. of means (w/ év) attributive adjective
nvedpa: 'Spirit'; the eschatological gift | dytog: 'holy'; the Holy Spirit.

contrasted with mere water.



O Kai éyéveto v ékefvang taic fuépatg AAOev Inoodc dmd Nalapét ti¢ FaAthaiag kai éfanticOn eig Tov
Topdavnv IO Twdavvou.
And it came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee and was baptized in the

Jordan by John.

NARRATIVE: THE BAPTISM OF JESUS Kol The Septuagintal ¢yéveto ... fA@ev idiom opens the

baptism scene. Jesus' provincial origin (Nazareth of Galilee) is quietly stated.

~ - - ™ S

Kai EYEVETO v EKELVAIG
and it came to pass in those
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (time) Dative
main verb (LXX narrative idiom) attributive demonstrative

— constative aorist

yivopat: 'happen, come to pass'; the kai
¢yéveto idiom of biblical narrative.

Taig NUEPALG NABev "Incoiig

the days came Jesus
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative
article dat. of time main verb subject
| nuépa: 'day'; the period of John's ministry. — constative aorist | "Incodg: Jesus; first appearance as actor.

| €pxopar: 'come'; Jesus' arrival at the Jordan.

”~ - -~ ™ -

&mo Nalapet Tiig TaMAatiog
from Nazareth of Galilee
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
object of drd (source) article partitive/descriptive genitive
Nadapét: Nazareth, the Galilean village; TaAthaia: Galilee; the northern region of

indeclinable but here a source-genitive. Jesus' ministry.



”~ - ™ e

bl /4 ) 1
Kal epamticOn €ig OV

and was baptized in / into the
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - pamtilw preposition + accusative (motion-into-place) Accusative
main verb article

— constative aorist

Pantifw: 'baptize'; Jesus submits to John's

baptism.
Topdavnv Omo Iwavvou
Jordan by John
Accusative preposition + genitive (agent) Genitive
object of eig agent of passive
I "lopddvng: the Jordan river. | Twavvng: John, the baptizer.

10 xai e000¢ dvaPaivwy éx oD Bdatoc idev ox1louévoug ToUC 0UpavolC Kol TO TVEDUX WG TEPLOTEPAV
KataPoaivov gig avToV-
And immediately, coming up out of the water, he saw the heavens being torn open and the Spirit

descending upon him like a dove.

NARRATIVE: HEAVENS TORN, SPIRIT DESCENDS KOl = The first e000¢ ('immediately"). ox1{opévoug

('being torn') is violent (cf. 15:38) — the heavens ripped open; the Spirit descends dove-like.

Kol £00VC¢ avafatvwv €K

and immediately coming up out of

coordinating conjunction adverb (Mark’s signature) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dvafaivo preposition + genitive (separation)
€v00G: 'at once, immediately'; Mark's temporal participle

hallmark adverb driving the pace.
— concurrent present

avapaivw: 'go up'; Jesus rising from the
water.




ToU
the

Genitive

article

™

P

Udatog
water
Genitive
object of €k

| 08wp: 'water'; the Jordan.

€1dev
he saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opdw: 'see'; the vision is Jesus' own
(Markan).

ox1{opévoug
being torn open

Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - oxilw

object-complement participle
— durative present

oxiCw: 'split, tear'; violent imagery — the
heavens ripped (cf. Isa 64:1; 15:38).

TOUG
the

Accusative

article

™

P

00paAVOUG
heavens
Accusative

direct object

ovpavdg: 'heaven, sky'; the opened heavens

Kal
and

coordinating conjunction

\
TO
the

Accusative

article

of theophany.
nvebpa WG TEPLOTEPAV kataPfaivov
Spirit as / like adove descending
Accusative comparative particle Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut * katafaivw

direct object (of eidev)

nvedpa: 'Spirit'; the descending Spirit

anointing Jesus.

b k) /4
€16 avtov
upon him
preposition + accusative (motion-onto) Accusative

object of eig

object of & (comparison)

neplotepd: 'dove'; the manner of the Spirit's

descent.

object-complement participle
— concurrent present

katafaivw: 'come down'; the Spirit's
descent onto Jesus.




11 Kal @wvr) EYEVETO €K TV 0VPAVOV" ZU €1 0 LIOG MOV O AYaTNTAG, €V 601 €DOKNOU.

And a voice came from the heavens: 'You are my beloved Son; with you I am well pleased.

THE FATHER'S DECLARATION = KOl The heavenly voice fuses Ps 2:7 ('my Son') and Isa 42:1 (‘with

whom I am well pleased'), declaring Jesus the beloved Son — royal and servant.

~ - -

Kal Pwvn

and a voice

coordinating conjunction Nominative
subject

@wvn: 'voice'; the bath-qol, God's own

=~

EYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— constative aorist

™

=

€K
from

preposition + genitive (source)

utterance. ; a1 - th g
yivouat: 'come, occur'; the voice
'happened' from heaven.
~ ) ~ \ 5
Twv ovpavwyv PNV €l
the heavens you are
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 2 Sg - iui
article object of éx subject (emphatic) main verb (copula)
ovpavég: 'heaven'; source of the divine — stative present
voice. | eipt: 'be'
€ crs (4
o U106 pov o
the Son my the
Nominative Nominative Genitive Nominative
article predicate nominative genitive of relationship article

vidg: 'Son'; echoing Ps 2:7 — the royal-
messianic sonship.



ayamntog
beloved
Nominative
attributive adjective

ayanntdg: 'beloved'; perhaps 'only, evoking
Isaac (Gen 22:2).

b 1
EV o001
with / in you
preposition + dative (sphere) Dative
object of év

12 Kat €000¢ 0 mvelua avtov ékPAAAet €ig Thv E€pnuov.

And immediately the Spirit drove him out into the wilderness.

NARRATIVE: DRIVEN TO THE WILDERNESS

Kal  Second £000g. kP&t is a historic present and a

strong verb ('thrusts out, drives'), the same word used of casting out demons — the Spirit propels

)

P

R 4
£0d0KNoA
I am well pleased

Aor Act Indic 1 Sg - evdokéw

main verb
— timeless/gnomic aorist

evdokéw: 'take pleasure in, be well pleased';
echoing Isa 42:1, the chosen Servant.

Jesus.
Kol £00VC T0 nTvedu«
and immediately the Spirit
coordinating conjunction adverb (Mark's signature) Nominative Nominative
€000g: 'at once'; the rapid hinge from article subject
baptism to testing. nvedpa: 'Spirit'; the same Spirit just
received now impels him.
avTOV ekPaiier €lg Vv
him drives out into the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - kA w preposition + accusative (motion-into) Accusative
direct object main verb (historic present) article

— vivid present (forceful)

£kPdAw: 'throw/drive out'; a strong verb
(used of exorcism) — the Spirit thrusts him
out. Historic present.



Epnuov

wilderness

Accusative
object of eig

€pnuog: 'wilderness'; the place of testing
(cf. Israel's forty years).

kod v &v T épuw Tecoepdrovta fuépag metpalduevoc Umd Tod Tatavd, kal v UETX T@V Onpiwv, kal o
&yyeAot dinkovouy avTQ.
And he was in the wilderness forty days, being tempted by Satan; and he was among the wild beasts,

and the angels were ministering to him.

NARRATIVE: THE TEMPTATION = KO~ Mark's spare temptation account — no dialogue. The 'forty

days, the wild beasts, and ministering angels evoke a new-Adam / new-Israel motif.

Kal nv v T

and he was in the

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg- eiuf preposition + dative (place) Dative
main verb (periphrastic w/ ptc.) article

— durative imperfect

etul: 'be'; the imperfect frames the

prolonged ordeal.

”~ - - - D &

EPHW TEOOEPEKOVTA NUEPAG nelpalOueEVog
wilderness forty days being tempted

Dative indeclinable numeral (accusative of duration) Accusative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - nelpd{w
dat. of place teooepakovra: 'forty'; the symbolic number accusative of duration of time periphrastic participle (w/ 1jv)

I Zpnuog: 'wilderness' of testing (Israel, Moses, Elijah). | Auépa: 'day’. _» durative present

nelpdlw: 'test, tempt'; the continuous
testing throughout the forty days.
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197100 To0 Tatova Kol

by the Satan and
preposition + genitive (agent) Genitive Genitive coordinating conjunction
article agent of passive

Tatavag: 'Satan, the adversary' (Heb.
$atan); Mark's name for the tempter.

nv UETA TOV Onpiwv
he was among / with the wild beasts
Impf Act Indic 3 Sg - eiui preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
main verb article object of uetd
— durative imperfect Onpiov: 'wild animal'; uniquely Markan —
eipt: be! perhaps Edenic peace or wilderness
menace.
Kol ol ayyelot dinkovouv
and the angels were ministering
coordinating conjunction Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - Siakovéw
article subject main verb
dyyehog: 'angel'; heavenly attendants, as to — durative imperfect
A g5 30, Siakovéw: 'serve, minister'; the angels'
continual ministry.
- — S
avTw
to him
Dative

indirect object (dat. w/ Stakovéw)



14 Metd 8¢ 10 mapadodfjval oV Twdvvny AABev 6 ‘Incodc gic thv Tahthaiav knpbcowv T edayyéAlov ToD

B0

Now after John was handed over, Jesus came into Galilee, proclaiming the gospel of God,

NARRATIVE: GALILEAN MINISTRY BEGINS

O¢  John's arrest (mapado@fjvat, 'handed over' — the same

verb of Jesus' passion) marks the transition; Jesus takes up the public proclamation of God's gospel.

=

Meta
after

preposition + accusative (time-after)

™

P

O¢
now

transitional/developmental conjunction

1
TO
the
Accusative

article (substantizing inf.)

™

=

napadodijvar
handing over / arrest
Aor Pass Inf - mapadidwut

articular infinitive (temporal w/ uetd)
— constative aorist

napadiSwyt: 'hand over, betray'; ominously
the passion-verb (cf. 9:31; 14:21).

OV Twdvvnv AABev 0
the John came the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative
article accusative subject of the infinitive main verb article

| lwdvvng: John the Baptist. — constative aorist

| €pxopat: 'come, go'; Jesus enters Galilee.

'Incot¢ €ig Vv TaMAaiav
Jesus into the Galilee
Nominative preposition + accusative (motion-into) Accusative Accusative
subject article object of ei¢

I "Incodg: Jesus.

| TaAthaia: Galilee, the arena of the ministry.



4
K1puoowv
proclaiming
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Knpuoow

circumstantial (manner) participle
— durative present

knpvoow: 'herald, proclaim'; Jesus

continues the heraldic announcement.

=

Oe00

God

Genitive

genitive of source/author

0e6g: God; the gospel God authors and

which is about his reign.

\
TO
the

Accusative

article

gvayyéAov
gospel

Accusative

direct object

evayyéAov: 'good news'; cf. v.1, now the
content of Jesus' preaching.

To0
of

Genitive

article

\ /4 (4 4 [$ \ \ « 7 ~ ~ ~ \ 4 bl ~
15 xal Aéywv 0Tt IlemAnpwtat 6 Katpog kol 1yyikev 1] faciAeia To0 B0l YeTaVOETTE Kal TIGTEVETE €V TG

gvayyeAiw.

and saying, 'The time is fulfilled, and the kingdom of God has drawn near; repent and believe in the

gospel!

THE MESSAGE SUMMARIZED

Mark's programmatic summary of Jesus' message: two perfects

(the time stands fulfilled, the kingdom stands near) ground two imperatives (repent, believe).

\

KA1
and

coordinating conjunction

Afywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech (Semitism)

— concurrent present

| Aéyw: 'say'; introduces the direct message.

foful
that

recitative 671 (introduces direct speech)

MenAnpwrat
is fulfilled

Perf Pass Indic 3 Sg - TAnpéw

main verb
— consummative perfect (standing result)

nAnpdw: 'fill, fulfill'; the appointed time
has reached its completion.
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0 Ka1pOg Kol AYYLKEV

the time and has drawn near
Nominative Nominative coordinating conjunction Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw
article subject main verb

ka1pdg: 'appointed time, decisive moment'; — consummative perfect

the eschatological hour, not mere ., .
. gyyilw: 'come near'; the kingdom 'has

oIl arrived/is at hand' — imminence debated.
| BaciAeia T00 Oe00
the kingdom of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article subjective/possessive genitive
PaotAeia: 'reign, kingship'; God's dynamic | 0edg: God; whose reign it is.

rule breaking in — Mark's central theme.

~ \ 4 b
HETAVOELTE Kol TMIOTEVETE EV
repent and believe in
Pres Act Impv 2 Pl - petavoéw coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - miotebw preposition + dative (object of faith)
imperative (command) imperative (command)

— durative present imperative — durative present imperative
petavoéw: 'change the mind, turn'; the motevw: 'trust, believe'; faith paired with
called-for response. repentance.
~ k) A’
Tw ELAYYEMW
the gospel
Dative Dative
article object of motevete (év + dat.)

evayyéhiov: 'good news'; the unusual
'believe in the gospel' construction.



16 Kai mapdywv mapd thv 8dAaccav tic TaAthaiag eidev Zipwva kai Avdpéav tov ddeA@dv Ziuwvog

quipdArovrac év tfi Oaldoon: Aoav yap dALEic.

And passing along the Sea of Galilee, he saw Simon and Andrew, Simon's brother, casting a net in the

sea; for they were fishermen.

NARRATIVE: CALL OF SIMON AND ANDREW Kol The call of the first disciples. dugipdAAovrag

(‘casting [a net] around') vividly fixes the moment; the parenthetical ydp explains their trade.

=

Kai TAPAY WV
and passing along

coordinating conjunction

temporal/circumstantial participle

— concurrent present

napdyw: "pass by, go along'; sets the

lakeside scene.

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapdyw

Tapa
along / beside

preposition + accusative (alongside)

\
™mv
the
Accusative

article

OdAacoav TG
sea of
Accusative Genitive
object of mapd article

I 0dAacoa: 'sea'; the Sea (Lake) of Galilee.

TaMAaiog
Galilee

Genitive

genitive of place/relationship

| ToAtAaia: Galilee.

€i0ev
he saw

Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw

main verb

— constative aorist

Opaw: 'see'
7 \ b} 7 1
lewva KA1 AVSPS(XV TOV
Simon and Andrew the
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object direct object article

I T{uwv: Simon (Peter); the first-called.

| ‘Avdpéag: Andrew, Simon's brother.
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adeA@ov Tiuwvog au@ifaAlovrag v

brother of Simon casting a net in
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - du@ipéAiw preposition + dative (place)
apposition to Avépéav genitive of relationship object-complement participle

adeA@dg: 'brother’, — concurrent present

du@1pdAAw: 'cast around' (a circular

casting-net); the precise fishing action.

T OaAaoon foav Yop
the sea they were for
Dative Dative Impf Act Indic 3 P1- eiu{ explanatory conjunction (parenthesis)
article dat. of place main verb (parenthetical)

| BdAaooa: 'sea — descriptive imperfect

| eipi: 'be'

aMeig
fishermen
Nominative

predicate nominative

aAiedg: 'fisherman'; their trade, to be
transposed into mission (v.17).

17 xai ginev avtoig 0 'Tnoodg Agdte Omicw Uov, Kal TOtNow DUAG YevEéaDat aAlelc avOpwmwv.

And Jesus said to them, 'Come after me, and I will make you become fishers of men!

THE SUMMONS | Kol Jesus' call reuses their craft as metaphor: 'fishers of men! 'Come after me'

(deUte Omiow) is discipleship language — following behind a master.



=

)

P

Kal Eimev aUTOIG 0
and said to them the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article
— constative aorist
| Aéyw: 'say'.
'Incoig Aelte OTiow pov
Jesus come after me
Nemhnese adverbial imperative-particle (plural come!') improper preposition + genitive (behind) Genitive
subject debte: 'come!'; a fixed hortatory adverb omiow: 'behind, after'; 'after me' = the object of dmiow
I "INcodG: Jesus. functioning as a plural command. disciple's place following the rabbi.
Kol oo W )Tl (Y yevéoOa
and [ will make you to become
coordinating conjunction (result) Fut Act Indic 1 Sg- motéw Accusative Aor Mid Inf - yivouat
main verb direct object complementary/object infinitive

— predictive future

motéw: 'make, cause'; Jesus will transform
their vocation.

aMeig
fishers

Accusative

predicate accusative (w/ yevéabo)

I aAievg: 'fisher'; now of people.

avOpTwV
of men

Genitive

objective genitive

&vBpwmog: 'human being'; the catch is now
people for the kingdom.

— constative aorist

yivopat: 'become'; the new identity they
will receive.



18 kai e0bU¢ Geévteg T dikTva NKoAoVON oAV ADTE.

And immediately they left the nets and followed him.

\
IMMEDIATE RESPONSE | KOl

Mark's model of discipleship — abandonment of livelihood at the word of Jesus.

Third £000¢. The instant, total response (leaving nets, following) is

=

Kol
and

coordinating conjunction

£00VC
immediately
adverb (Mark's signature)

€0B0g: 'at once'; the prompt obedience of
true discipleship.

AQPEVTEC
leaving

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - d@inut

circumstantial (attendant) participle
— antecedent aorist

aginur: 'leave, let go'; abandoning their
livelihood.

diktua
nets
Accusative
direct object

diktvov: 'net'; their means of living, now
left behind.

nNkoAovOncav
they followed

Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw

main verb
— ingressive aorist

dkoAovBéw: 'follow'; the key discipleship
verb — they take the road behind Jesus.

avT®
him
Dative

indirect object (dat. w/ drxoAovBéw)

\
TX
the

Accusative

article

19 Kai mpopag dMfyov €idev TdxkwPov tOV 100 Zefedaiov kai Twdvvny toV &8eA@dv adtod, kai adTolg év

@ mAoiw kataptiovtag Ta diKTLY,

And going on a little, he saw James the son of Zebedee and John his brother, also in the boat mending

the nets,

NARRATIVE: CALL OF JAMES AND JOHN

casting their nets. Mark mirrors the first call exactly.

Kal The second pair, mending (kataptilovrag) rather than
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Kai npofag OAtyov Eidev

and going on a little he saw
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mpoPaivow Accusative Aor Act Indic 3 Sg- 6pdw
temporal participle adverbial accusative (extent) main verb
— antecedent aorist OAfyog: 'little'; a short distance further. —s constative aorist
| npoPaivw: 'go forward, advance! | Opdw: 'see'
TakwpPov OV 100 ZePedaiov
James the (son) of Zebedee
Accusative Accusative Genitive Genitive
direct object article (w/ following genitive) article genitive of relationship (sonship)

I TdkwPog: James (Jacob), son of Zebedee. ZePedaiog: Zebedee, the father of James

and John.
\ ) ’7 1 bl 1
K1 I(J.)(XVV]’]V TOoV 088A¢0V
and John the brother
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
direct object article apposition to Twdvvny
"lwdvvng: John, son of Zebedee (not the | &deAgdg: 'brother’.
Baptist).
R ~ \ h) 1 bl
avtov Kl xuTOLG EV
his also them in
Genitive ascensive/connective conjunction Accusative preposition + dative (place)

genitive of relationship direct object (resumptive)



R Aol kataptilovtag

the boat mending

Dative Dative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kataptilw
article dat. of place object-complement participle

| mAoiov: 'boat'; the fishing vessel. — concurrent present

kataptilw: 'put in order, mend'; repairing
the nets.

SikTLX
nets

Accusative
direct object

I Siktvov: 'net’,

\
TX
the

Accusative

article

20 kol 00U EKAAETEV AVTOUG. Kl APEVTEG TOV TATEPA AOTQOV ZePedaiov €v TQ mAoiw PETA TOV UoOWTOV

anfABov dmiow avToD.
And immediately he called them. And they left their father Zebedee in the boat with the hired men

and went off after him.

IMMEDIATE RESPONSE | KAl = Fourth e000c. The cost is sharpened: they leave not only nets but their

father. 'Went off after him' (&nfiA@ov Omicw) seals the following.

\

Kal g00U¢

and immediately

éKdAeoev
he called

coordinating conjunction adverb (Mark’s signature) Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

€00VG: 'at once'; the same prompt call and main verb

response. . .
P — constative aorist

koAéw: 'call, summon'; the authoritative
call to discipleship.

avToU(
them

Accusative

direct object



™

P

)

P

Kal APEVTEG OV TATEPA
and leaving the father
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - d@inpt Accusative Accusative

circumstantial participle article direct object

— antecedent aorist natrip: 'father'; the bond broken for the

a@inur: 'leave behind'; here even kin and el
family business.

avT@OV ZePedaiov v 140
their Zebedee in the
Genitive Accusative preposition + dative (place) Dative
genitive of relationship apposition to matépa article

| ZePedaiog: Zebedee.
Aol UETA TV utedwtdOv
boat with the hired men
Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
dat. of place article object of uetd
I mAoiov: 'boat’. wobwtdg: 'hired servant'; a Markan touch

— Zebedee was not left destitute.

anijAfov Omiow avTol
they went off after him
Aor Act Indic 3 Pl - dnépyouat improper preposition + genitive (behind) Genitive
main verb oniow: 'after'; cf. v.17, the disciple's place object of dmiow

— constative aorist

anépyopat: 'go away, depart'; the decisive

departure.

behind.



21 Kai iomopevovtat €i¢ Kagpapvaovy kai e0OUC toi¢ oafPactv eloeAwv £i¢ TV cuvaywynv €3idaokev.

And they went into Capernaum; and immediately on the Sabbath he entered the synagogue and
began to teach.

NARRATIVE: INTO THE CAPERNAUM SYNAGOGUE ~ Kal Historic present eiomopetovtat ('they go in')

plus the fifth e000¢ open the Capernaum day. The inceptive imperfect £€8idaokev marks the start of his

teaching.
\ 7 4 b 4
Kat ELCTIOPELOVTAL €1 Kagapvaoou
and they go in into Capernaum
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Pl - glonopeGopa preposition + accusative (motion-into) Accusative
main verb (historic present) object of ei¢
— vivid present Kagapvaovp: Capernaum, the lakeside
. o o N town that became Jesus' base.
elomopevopat: 'go into, enter'; historic
present for past entry into the town.
\ I \ ~ ’7
Kal £00V¢ 101G cafPaoctv
and immediately on the Sabbath
coordinating conjunction adverb (Mark’s signature) Dative Dative
| gf)eﬁc 'at once'. article dat. oftime
oGfPatov: 'Sabbath'; the plural form often
denotes the single day.
b \ b \ Al
e16eAOwV €1C mv ouvaywynv
entering into the synagogue
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépyopat preposition + accusative (motion-into) Accusative Accusative
temporal participle article object of €ig
— antecedent aorist ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the

7 e place of teaching.
I eloépyopat: 'go in'; into the synagogue.



£d1daockev
he began to teach

Impf Act Indic 3 Sg - S1ddokw

main verb
— inceptive/durative imperfect

18dokw: 'teach'; the imperfect marks the

onset of his teaching.

22 xai ¢emAjocovto émi tfi S1ayf adTol AV yap Siddokwv adtolg ¢ EEovsiav Exwv kai ovy WG ol

YPOAUMATELG.

And they were astonished at his teaching, for he was teaching them as one having authority, and not

as the scribes.

REACTION: ASTONISHMENT AT HIS AUTHORITY K@l The crowd's amazement (¢€emAricoovto, 'struck

out of their senses') stems from his authority — unlike the derivative teaching of the scribes.

Kol ¢€emAnooovTo mi

and they were astonished at

coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Pl - é&kmArjoow preposition + dative (cause/basis)
main verb

— durative imperfect

gkmAfioow: 'strike out, amaze';

overwhelmed astonishment.

T
the

Dative

article
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dudaxi avTod nv Yap

teaching his he was for
Dative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi explanatory conjunction
object of éni (cause) genitive of source/possession auxiliary (periphrastic)

d1daxr: 'teaching'; the content/manner — durative imperfect

that amazed them. L, ) ,
eiul: 'be'; with S18dokwv forms a

periphrasis.

7 k) \ c b I4
ddackwv avTOUG WG g€ovoiav
teaching them as authority
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §18dokw Accusative comparative particle Accusative
periphrastic participle (w/ 1jv) direct object direct object of &wv
— durative present ¢€ovoia: 'authority'; his own, not delegated
I S1560K0: 'teach! by tradition — a Markan keyword.
/4 \ I [
EXWV Kol 010)'¢ w¢
having and not as
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw coordinating conjunction negative particle comparative particle

substantival/comparative participle
— durative present

I £xw: 'have, hold'; 'as one having authority!

”~ = ™

ol YPOUUATELG

the scribes
Nominative Nominative
article subject of implied verb (comparison)

ypapuatevg: 'scribe'; the trained
interpreters, whose teaching merely cited
authorities.



23 xai €00U¢ NV &V Tf] cuvaywyf] aUTOV GvOpwmog &v veduatt dkabdpTw, Kal dvékpaev

And immediately there was in their synagogue a man with an unclean spirit, and he cried out,

NARRATIVE: THE DEMONIAC K@l Sixth e000¢ introduces the first exorcism. 'A man in an unclean

spirit' (v mvedpartt dkabdptw) — the demon's grip described locatively.

~ = - ™ -~ > Y

\ > AN 5 )
Kol gvOULC nv gV
and immediately there was in
coordinating conjunction adverb (Mark's signature) Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (place)
€000G: 'at once'; the confrontation erupts main verb (existential)
during the teaching.

— descriptive imperfect

| eiui: 'be'; sets the scene.

~ ~ k) ~ 2 .4
m ouvaywyn AVTWV (XVGP(A)T[OC
the synagogue their aman
Dative Dative Genitive Nominative
article dat. of place genitive of possession subject
| cuvaywyn: 'synagogue. &vOpwmog: 'man, person.
bl 4 b Ié \
EV TTVELUATL (XK(XG(XP'CQ) Kol
with / in spirit unclean and
preposition + dative (state/possession) Dative Dative coordinating conjunction
object of év (state) attributive adjective
nveOpa: here a hostile 'spirit'; the man is GkdBaptog: 'unclean, impure'; Mark's term

under its power. for demonic spirits.



— -
avékpaev
he cried out

Aor Act Indic 3 Sg - dvakpalw

main verb
— ingressive aorist

avakpdlw: 'cry out, shriek'; the demon's

sudden outcry.

24 Mywv- T fjuiv kai oof, Tnood Nalapnvé; AABec dmoAéoat fudc; 0184 o Tic €1, 6 dy10¢ Tod B0,

saying, '"What have we to do with you, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who
you are — the Holy One of God.

THE DEMON'S CRY | asynpeTon — The Semitic idiom 'what to us and to you?" is a formula of
dissociation. The demon, knowing Jesus' identity ('the Holy One of God'), names it — the recurring

demonic recognition.

7 7 (4 ~ \
Aéywv Ti NUiv Kal
saying what to us and
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Dative coordinating conjunction

participle of speech interrogative pronoun (idiom) dat. of reference (idiom)

— concurrent present tig: 'what?'; in the idiom ti fjuiv kai coi =
'what have we in common?'

I Aéyw: 'say!
/4 ~ /4 5
ool 'Incod Naapnve NAOeg
to you Jesus of Nazareth have you come
Dative Vocative Vocative Aor Act Indic 2 Sg - €pxouat

dat. of reference (idiom) vocative of address vocative in apposition

’Incodg: here vocative — the demon names Nalapnvdg: 'Nazarene'; Jesus' provincial

him., epithet.

main verb (question)

— constative aorist

£pxopat: 'come'; the demon fears Jesus'

purpose.
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] 4 €~ S5g¢ 7
anoAéoat Nuag o1da o€

to destroy us I know you
Aor Act Inf - &réAMvut Accusative Perf Act Indic 1 Sg - 018« Accusative
purpose infinitive direct object main verb accusative of the thing known (prolepsis)
— constative aorist — stative perfect (present sense)
amdAAvut: 'destroy, ruin'; the demon senses oida: 'know'; the demon's supernatural
its doom. recognition.
4 5 [4 [
TG €l (0) ayiog
who you are the Holy One
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative Nominative
interrogative pronoun (predicate) main verb (indir. question) article apposition (predicate)
— stative present aytog: 'holy one'; 'the Holy One of God' — a
s striking confession from the demon.
| etut: 'be!

T00 Oe00

of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship/source
| 0ed¢: God.

25 Kat énetiunoev adT® 0 'Tnoolc Aéywv: d1uwdntt kal EEeAe €€ avToD.

And Jesus rebuked it, saying, 'Be silent, and come out of him!'

\ . . . .
JESUS' REBUKE | Kol Jesus silences the demon (the 'messianic secret' — even true confession from

demons is muzzled) and commands its exit with sovereign authority.



™

P

™ ™ -~

Kal ENMETIUNGEV a0t 0
and rebuked it the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw Dative Nominative
main verb indirect object (dat. w/ émtiudw) article
— constative aorist
gmtipdw: 'rebuke, censure'; a word of
commanding authority over the spirit.
'Incotg Aéywv duwontL Kol
Jesus saying be silent and
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Pass Impv 2 Sg* Q16w coordinating conjunction
subject participle of speech imperative (command)

I "Incodg: Jesus.

— concurrent present

| Aéyw: 'say!

— ingressive aorist imperative

@uéw: 'muzzle, silence'; 'be muzzled!' —
the demon's testimony suppressed.

£€eNOc

come out

Aor Act Impv 2 Sg - €€€pyouat
imperative (command)

— ingressive aorist imperative

€&épxopar: 'go out'; the exorcistic

command.

£§
out of

preposition + genitive (separation)

avtoD
him
Genitive

object of €€

26 Kal omapd&av adToV TO TVEDUA TO AKAOApTOV Kal PwViicay @wVi] LeydAn eERAOev €€ avToD.

And the unclean spirit, convulsing him and crying with a loud voice, came out of him.

\
THE EXORCISM Kol

reality and force of the deliverance.

The spirit's violent exit (onapd&av, 'convulsing'; a loud cry) demonstrates the



Ié R 1 1
Ka1 O'TC(XPCXECXV avtov TO

and convulsing him the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - omapdoow Accusative Nominative
circumstantial (attendant) participle direct object of the participle article

— antecedent/coincident aorist

omapdoow: 'tear, convulse'; the demon's

parting violence.
TVED U T0 ak&Baptov Kol
spirit the unclean and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
subject article attributive adjective
I nvedua: the unclean spirit. | axdBaprog: 'unclean.

Qwvijcav PWVij MEYaAn £EMAOev

crying out with a voice loud came out

Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - pwvéw Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - €&€pyouat
circumstantial participle dat. of manner/instrument attributive adjective main verb

— coincident aorist | pwv: 'voice, sound. | uéyag: 'great, loud! — constative aorist

@wvéw: 'call out, cry'; the loud shriek of g&épxopat: 'go out'; the demon obeys and

exit. departs.
b k) ~
e avTol
out of him
preposition + genitive (separation) Genitive

object of €€



27 xat €0auPnonoav dnavreg, Mote culNTeIV TPOG EaLTOVS Aéyovtag Ti éotiv To0TO; d1dayn Katvh) kat’
g€ovoiav: kal Toi¢ TveLUAOL TOIC AKXOAPTOIC EMTACOEL, Kol UTAKOUOLGLY 0T,
And they were all amazed, so that they questioned among themselves, saying, 'What is this? A new

teaching with authority! He even commands the unclean spirits, and they obey him!

REACTION: AMAZEMENT SPREADS = KOl The crowd ties teaching and exorcism together under the

keyword 'authority. The historic presents émtdooet/Omakovovetv vivify the wonder.

Kol £0aupndnoav (ATOLVTEG Wote

and they were amazed all so that

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - Baupéw Nominative conjunction introducing result
main verb subject (intensive all')
— ingressive aorist | amnag: 'all, every one'; the whole assembly.

| Bauféw: 'be astounded'; awed amazement.

culnteiv PO £XUTOVG Afyovtag
to question among themselves saying
Pres Act Inf - su{ntéw preposition + accusative (reciprocal) Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Aéyw
infinitive of result reflexive object of mpdg participle of speech (agreeing w/ subj. of inf.)
— durative present — concurrent present
ovlntéw: 'discuss, dispute'; the buzzing | Aéyw: 'say!
debate.
Ti goTIv T00TO ddaxn
what is this teaching
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
interrogative pronoun (predicate) main verb (copula) subject (demonstrative) nominative (exclamatory/predicate)
— stative present | S1dayn: 'teaching!

| eiut: 'be!



=

KLV Kot

new with / according to
Nominative preposition + accusative (norm)
attributive adjective

kawég: 'new (in kind)'; a qualitatively new

=~

b4 7
¢€ovoiav
authority

Accusative
object of kata

éfovoia: 'authority'; the keyword binding

Kol
even

ascensive conjunction

teaching. word and deed.
T0i¢ TVEVUAOL T0i¢ akadaptoig
the spirits the unclean
Dative Dative Dative Dative
article indirect object (dat. w/ émtdooel) article attributive adjective
nvebua: 'spirit. akadaprog: 'unclean!
£MTACOEL Kol UTTCKOVOUGLY avuT®
he commands and they obey him
Pres Act Indic 3 Sg - émitdoow coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - Omakobw Dative

main verb (historic present)
— vivid present

émrtdoow: 'order, command'; historic
present heightening his authority.

main verb (historic present)
— vivid present

vnakovw: 'obey'; historic present — the
spirits' submission.

28 kat £€NABev 1 dxor abtod e00VG tavTayod €ig ANV v Tepixwpov thi¢ TaAiAaiag.

And immediately his fame went out everywhere into all the surrounding region of Galilee.

RESULT: THE FAME SPREADS K(Xi

through all Galilee — Mark's rapid summary of mounting fame.

Seventh €000¢. His report (&xor, 'what is heard') spreads at once

indirect object (dat. w/ vrakovw)



™

=

)

P

Kol £ENAOeV M axor

and went out the report / fame

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €&€pxouat Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist akor]: 'hearing, report'; the news about
| g&épxopat: 'go out'; the report spreads. Jesus.

avToD £00U¢ TavToyol €i¢

of him / his immediately everywhere into

Genitive adverb (Mark's signature) adverb of place preposition + accusative (extent)

objective genitive | €000¢: 'at once'; the rapid diffusion. | navtayol: 'everywhere!

=~

OAnv
all

Accusative

attributive adjective

I Shog: 'whole!

P

TaAAaiog
Galilee
Genitive

genitive of place

I TaAthaia: Galilee.

Vv
the

Accusative

article

=

nEPiYWpPOV
surrounding region
Accusative

object of eig

nepixwpog: 'neighboring region' (repl +
XWpa).

Tiig
of
Genitive

article



29 Kai 0006 €k tfic suvaywyfic éeA0SvTeg AAOoV el TV oikiav Ziuwvog kai AvSpéou uetd Takwpou kai
Twavvou.
And immediately, leaving the synagogue, they went into the house of Simon and Andrew, with James

and John.

NARRATIVE: TO SIMON's HOUSE ~ Kol Eighth £000¢ continues the seamless Sabbath day. The four

newly called disciples accompany Jesus to Simon and Andrew's home.

~ = ~ ™ - e

Kol £00U¢ €K ThG
and immediately out of the
coordinating conjunction adverb (Mark’s signature) preposition + genitive (separation) Genitive
| €000G: 'at once! article
cUVAYWYT|§ £€eAOOVTEC nABov €i¢
synagogue leaving they went into
Genitive Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - é&€pyxopat Aor Act Indic 3 P1- €pyopat preposition + accusative (motion-into)
object of ¢k temporal participle main verb
I cuvaywyn: 'synagogue. — antecedent aorist — constative aorist
| ¢&épxopar: 'go out! | £pxopat: 'come, go.
v oikiav TiHWVog Kol
the house of Simon and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of ei¢ genitive of possession

| oikia: 'house, home! | Tipwv: Simon.



”~ ™ = Y

‘Avdpéov UETX Takwfov Kol

Andrew with James and
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction
genitive of possession object of uera
I ‘Avdpéag: Andrew. | Tdkwpog: James.
b/ 4
Iwavvov
John
Genitive
object of uerd

I Twdavvng: John.

30 1 0 mevBepa SIUWVOC KATEKELITO TUPEGOOLOA, Kol €0BVG Aéyouatv adT@ Tept aOTHG.

Now Simon's mother-in-law was lying sick with a fever, and immediately they told him about her.

NARRATIVE: THE SICK MOTHER-IN-LAW O  Ninth £000g; historic present Aéyovatv ('they tell"). The

imperfect katékeito describes her bedridden state.

M d¢ nevOepa Tiuwvog
the now mother-in-law of Simon
Nominative transitional conjunction Nominative Genitive

article subject genitive of relationship

nevOepd: 'mother-in-law'; implying Simon
was married (cf. 1 Cor 9:5).



”~ ™ ™ N

KOTEKELTO TUPEGGOVOX Kol £00VC¢

was lying down sick with fever and immediately
Impf Mid Indic 3 Sg - katdkelpat Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - mupéoow coordinating conjunction adverb (Mark’s signature)
main verb circumstantial (manner) participle | £000¢: 'at once!
— descriptive imperfect — durative present
katakewpat: 'lie down, be bedridden'; her nupéoow: 'have a fever' (nbp, 'fire'); the
sick condition. burning of the illness.
A /4 k) ~ \ k) ~
E£youvoiv auTw TEPL autng
they tell him about her
Pres Act Indic 3 P1- Adyw Dative preposition + genitive (reference) Genitive
main verb (historic present) indirect object object of mepi

— vivid present

Aéyw: 'say, tell'; historic present for the
report to Jesus.

31 kol TPOceEABWV NYELPEV VTNV KPATNOOG THG XELPOG Kol APAKEV AVTNV O TUPETOG, KAl dinkdVeL adTOIC.

And he came and raised her up, taking her by the hand; and the fever left her, and she began to serve
them.

THE HEALING = KOl Jesus heals by touch; the immediate, complete cure is shown by her rising to

serve (dink6vet, inceptive imperfect).

Kol npoceAOwv Hyelpev avTnV
and coming to her raised up her
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocé€pxopat Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative
temporal participle main verb direct object
— antecedent aorist — constative aorist
npocépyouat: 'come/draw near! gyelpw: 'raise, lift up'; the same verb of

resurrection — he lifts her.
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KPATNONG g XE1POG Kol

taking hold the hand and

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kpatéw Genitive Genitive coordinating conjunction
circumstantial (means) participle article genitive object of kpatrioag

— coincident aorist xetp: 'hand!

kpatéw: 'grasp, take hold of'; the healing

touch of the hand.
a@fikev avTnv ) TUPETOG
left her the fever
Aor Act Indic 3 Sg - dpinut Accusative Nominative Nominative
main verb direct object article subject
— constative aorist nupetdg: 'fever'; personified as 'leaving'

her.

I aginur: 'leave, release'; the fever departs.

Kol dinkovel a0TOIG
and she began to serve them
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Stoakovéw Dative
main verb indirect object (dat. w/ Stakovéw)

— inceptive imperfect

Srakovéw: 'serve, wait on'; the proof of full
recovery — she serves the guests.

372 Oyiag d¢ yevouévng, 6te €8V 0 NAL0G, £PEPOV TPOG AVTOV TAVTAG TOVS KAKGDG £XOVTAG KAl TOUG
datpovidouévoug
Now when evening came, when the sun had set, they were bringing to him all who were sick and

those who were demon-possessed;

NARRATIVE: EVENING HEALINGS | Og The Sabbath over at sundown, the crowds may now carry their

sick. The doubled time-marker (evening / sunset) signals the lawful moment.



=

oYiag
evening

Genitive

genitive absolute (subject)

oYia: 'evening'; the day's end.

O
now

transitional conjunction

=

YEVOUEVNG

having come

Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat

genitive absolute (temporal)

— antecedent aorist

yivouat: 'come, become'; 'when evening

had come!

dte
when

temporal conjunction

£dv 0 NAtog EQepov

set the sun they were bringing

Aor Act Indic 3 Sg - §Uvw Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - @épw

main verb (temporal clause) article subject main verb

— constative aorist fAog: 'sun. — iterative/descriptive imperfect
dovw: 'sink, set'; the sun's setting ended @épw: 'carry, bring'; the steady stream of
the Sabbath. the sick.

PO avTOV TAVTOG TOUG

to him all those

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative

object of mpdg attributive adjective article (substantizing ptc.)

KAKQDG £xovtag Kal TOUG

badly / ill being and those

adverb (w/ &ovrag) Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - #xw coordinating conjunction Accusative

kak®¢: 'badly'; kak®g €xovtag = 'those who
are ill!

substantival participle
— durative present

gxw: 'have, hold'; with kak@®g, idiom for
being sick.

article (substantizing ptc.)



daruovilouévoug
demon-possessed

Pres Mid/Pass Ptc - Acc Pl Masc - Sapovilopat

substantival participle
— durative present

darpoviopat: 'be demon-possessed'; those

under demonic power.

33 kol Av 8An 1 méAig Emcuvnyuévn Tpog TV 00pav.

and the whole city was gathered together at the door.

THE CROWD AT THE DOOR |~ KOl A periphrastic pluperfect-sense (fjv ... émiouvnyuévn) paints the

whole town massed at the doorway — Markan hyperbole conveying the surge.

Kol v OAn M
and was whole the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpl Nominative Nominative
auxiliary (periphrastic) attributive adjective article
— stative imperfect GMog: 'whole, entire'; hyperbole — 'all the
etul: 'be'; with the perfect ptc. forms a city:
periphrastic perfect/pluperfect sense.
TOAIG EMLOLVNYHEVT PO Vv
city gathered together at the
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - miouvdyw preposition + accusative (position) Accusative
subject periphrastic participle (w/ 1jv) article
I néAig: 'city, town'; here Capernaum. — stative perfect

¢movvdyw: 'gather together' (éni-
intensive); the massed crowd standing
assembled.



Ovpav
door

Accusative
object of mpdg

I 0vpa: 'door'; the doorway of Simon's house.

34 xal é0epdmevoev TOAAOUG KAKGDC £XOVTAG TTOIKIAXIG VOoO1G, Kal danpdvia ToAAa EERalev, kai o0k

b4

Neiev AaAelv t& datpuovia, 6t fdetoav avTov.

And he healed many who were sick with various diseases, and cast out many demons; and he would
not let the demons speak, because they knew him.

THE MASS HEALING AND SILENCING | KOl =~ Summary of the evening: many healed, many demons

expelled. The demons are silenced (the messianic secret) because their knowledge of him would

distort the revelation.

”~ - ™ ™ -

Kal £0epanevoev moAAoU¢ KAKDC

and he healed many ill

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Oepamebw Accusative adverb (w/ &ovrag)
main verb substantival adjective (direct object) | kakdc: 'badly'; f. v.32.
— constative aorist noAUG: 'many!

Bepanevw: 'heal, cure'; the comprehensive
cure.

~ = ~ ™ - - 7~

£XovTag TMOIKIA X1 V0601 Kal

being various diseases and

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - €xw Dative Dative coordinating conjunction
attributive participle attributive adjective dat. of respect/means

— durative present nowkiAog: 'varied, of many kinds! | véoog: 'disease, sickness!

I £xw: 'have, hold'; kak®g €xovtag = the sick.
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dauovia TOAA K £€EPalev Kol

demons many cast out and
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ékBaAAw coordinating conjunction
direct object attributive adjective main verb

darudviov: 'demon, evil spirit! — constative aorist

£kPdAAw: 'cast/drive out'; the exorcistic

action.
oUK fQiev AaAegiv T«
not he was permitting to speak the
negative particle Impf Act Indic 3 Sg - dpinu Pres Act Inf - AaAéw Accusative
main verb complementary infinitive article
— customary/iterative imperfect — durative present
aginur: 'allow, permit'; he repeatedly AaAéw: 'speak’; the demons forbidden to
would not allow it. talk.
dauovia ot fosicav avTOV
demons because they knew him
Accusative causal conjunction Pluperf Act Indic 3 Pl 018« Accusative
accusative subject of the infinitive main verb (causal clause) direct object
I darpdviov: 'demon! — stative pluperfect (past sense)

oida: 'know'; the demons' knowledge of his
identity, to be suppressed.

35 Kalmpwt évvuxa Aav avaotdg éEAAOev kal AiABev 1¢ £pnuov TOTOV KAKET TPOGTUXETO.

And in the morning, very early while it was still dark, he rose and went out and departed to a

desolate place, and there he was praying.

NARRATIVE: WITHDRAWAL To PRAY Kol A piling of three verbs of departure stresses Jesus'

deliberate withdrawal; the imperfect tpooniyxeto depicts sustained prayer in solitude.
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Kol TPWT EVVUXQ Ao

and early while still night very
coordinating conjunction adverb of time adverbial accusative (time) adverb (degree)
| npwi: 'early in the morning! gvvuyog: 'in the night'; the adverbial AMav: 'very, exceedingly'; intensifies — long
neuter, 'while still dark! before dawn.
AVAOTAG £EAOev Kal anfAOev
rising he went out and departed
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - gviotnpt Aor Act Indic 3 Sg - é€€pyopat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
temporal participle main verb main verb
— antecedent aorist — constative aorist — constative aorist
I Gviotnue: 'rise up, get up! | eZépxopat: 'go out'; out of the house/town. anépyopat: 'go away'; to solitude.
€i¢ Epnuov TOMOV KAKET
to desolate place and there
preposition + accusative (motion-into) Accusative Accusative crasis (kal éxet), adverb of place
attributive adjective object of eig | kakel: 'and there' (crasis).
€pnuog: 'deserted, solitary'; a lonely place | t6mog: 'place!
for prayer.
TPOGNUXETO

he was praying

Impf Mid Indic 3 Sg - mpocevyouat
main verb

— durative imperfect

npocevyopat: 'pray'; the sustained
communion (cf. 6:46; 14:32).



36 xalkatediwev avToV Zlpwv Kal o1 YeT’ avToD,

And Simon and those with him searched him out,

NARRATIVE: THE DISCIPLES PURSUE

Kol watediwEev ('hunted down') is a strong, almost hostile

verb — the disciples track him, not yet grasping his mission's outward thrust.

Kol
and

coordinating conjunction

m,

katedlwlev a0TOV
searched out / pursued him

Aor Act Indic 3 Sg - katadiwkw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

katadiwkw: 'hunt down, pursue closely'
(kotd-intensive); a forceful verb of

™

=

Tiuwv
Simon
Nominative
subject

Tipwv: Simon, leading the search.

tracking.
Kal ol uet’ avTod
and those with him
coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article (substantizing prep. phrase) object of uerd

37 Kol €0POV AVTOV Kal Aéyovotv avt® Ott [Tavteg (nrolotv oe.

and they found him and said to him, 'Everyone is looking for you.!

THE DISCIPLES' REPORT

Historic present Aéyovotv. The disciples voice the crowd's demand

(‘everyone is seeking you'), which Jesus will gently set aside for his wider mission.
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Kol Y aUTOV Kol

and they found him and
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— constative aorist

evpiokw: 'find'; the disciples locate him.

~ ™ ~ - - e

Aéyovorv avT® ot Mavteg

they say to him that everyone

Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Dative recitative 671 (introduces direct speech) Nominative

main verb (historic present) indirect object subject (substantival adj.)

— vivid present | ndg: 'all, everyone'; the clamoring crowd.

I Aéyw: 'say'; historic present.

{nrodoiv o€
are seeking you
Pres Act Indic 3 Pl - (ntéw Accusative
main verb direct object

— durative present

I {nréw: 'seek, look for'; the crowd's pursuit.

38 Kol Aéyel a0TOig "Aywuev GAAaX0D €1¢ TAG EXOUEVAG KWUOTOAEL, Tvar Kol EKET kNpUEW: €1¢ TODTO Yap
eENABov.

And he said to them, 'Let us go elsewhere, to the neighboring towns, that I may preach there also; for

that is why I came out!

JESUS' RESOLVE TO PREACH WIDELY K@l Historic present Aéyet. Jesus redirects from popularity to

mission: preaching, not healing alone, is his purpose ('that is why I came out').
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Kol Afyer aUTOiGg "Aywuev

and he says to them let us go
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Subj 1 Pl dyw
main verb (historic present) indirect object hortatory subjunctive
— vivid present — durative present
| Aéyw: 'say'; historic present. dyw: 'lead, go'; 'let us go' — the missionary
impulse.
GAAayxo0 €i¢ TAG EXOMEVAG
elsewhere to the neighboring
adverb of place preposition + accusative (direction) Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Fem - #xw
I &AAaxoD: 'to another place, elsewhere! article attributive participle (idiom)

— durative present

#xw (mid.): 'be next to'; éxéuevar = 'the
adjoining/neighboring' towns.

KWHOTOAELG va Kal EKET
market-towns that also there
Accusative conjunction introducing purpose adjunctive/ascensive conjunction adverb of place
object of eig | €kel: 'there!

KwuoToAig: 'country town' (kdbun + oAL);
a village-town, NT hapax.

”~ ™ ™ -

KNpvEw €ig TolT0 Yop

I may preach for this for

Aor Act Subj 1 Sg - knplHocw preposition + accusative (purpose) Accusative explanatory conjunction
subjunctive (purpose) object of ei¢ (purpose)

— ingressive aorist

knpvoow: 'herald, preach'; the purpose of
the journey.




£EfAOov
I came out

Aor Act Indic 1 Sg - é€€pxopat

main verb
— constative aorist

£&épxopat: 'come/go out'; his purpose-
laden mission, perhaps 'came forth' from
the Father.

39 kol AABev kNpUcowV €1¢ TAC sLVAYWYAS AVTGV €ic EANV TV TaAAaiov kad T& Satudvia EkPAAAwV.

And he went throughout all Galilee, preaching in their synagogues and casting out the demons.

SUMMARY: THE GALILEAN TOUR | KOL A compressed summary statement: Jesus' itinerant ministry

across all Galilee, joining preaching and exorcism — the twin works of vv.14-28.

Kol NABev KNPUGGWYV €1g
and he went preaching in / into
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pyouat Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - knp0oow preposition + accusative (locative use)

main verb circumstantial (manner) participle

— constative aorist — durative present

gpxopar: 'come, go'; the touring ministry. knpvoow: 'herald, preach'; the chief
activity.

TG SUVAYWYAG aUTOV €ig
the synagogues their throughout
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (extent)
article object of eig genitive of possession

ouvaywyn: 'synagogue'; the venues of his
preaching.
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OAnv v TaAAaiav Kal

all the Galilee and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
attributive adjective article object of i (extent)

Shog: 'whole! | TaMiAaia: Galilee.
T« dauovia ekPAAAwV
the demons casting out
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ékBAAAw
article direct object of éxpaAAwv circumstantial participle (coordinate)

| Sapdviov: 'demon! — durative present

€kPaAAw: 'cast out'; the exorcisms
accompanying the preaching.

40 Kol €pxetan mpog avTOV AETPOC TApaKAAGDY abTOV Kol YOVUTETOV AEywv avt® 0Tt 'Eav 0éAng duvaoai
ue kabapioat.
And a leper came to him, begging him and kneeling, saying to him, 'If you are willing, you can make

me clean!

NARRATIVE: THE LEPER'S PLEA ~ Kal = Historic present €pxetat. The leper's faith is exact: not whether

Jesus is able ('you can') but whether he is willing ('if you will").

Kai EpxeTan TPOg avTOV

and comes to him

coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) object of mpd

— vivid present

€pxopat: 'come'; historic present
introducing the scene.



Aemtpog

aleper

Nominative

subject (substantival adj.)

Aempég: 'leprous (person)'; a ritually
unclean outcast (Lev 13).

"

P

TOPAKAAGDV
begging

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapakaAéw

circumstantial (manner) participle
— durative present

| napakaléw: 'beseech, implore!

direct object of the participle

coordinating conjunction

YOVUTLET(OV
kneeling

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - YOVUTETéW

circumstantial participle

— concurrent present

yovurnetéw: 'fall on the knees' (yovu +

nintw); the posture of entreaty.

™

Aéywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— concurrent present

| Aéyw: 'say!

oT1
that

recitative 6t1 (introduces direct speech)

Eav
if

conjunction (3rd-class condition)

kaBapioat

to make clean

Aor Act Inf - kaBop{lw
complementary infinitive

— constative aorist

kaBapilw: 'cleanse, make clean'; leprosy

needs cleansing, not mere healing.

0£Ang
you are willing

Pres Act Subj 2 Sg - 0éAw

subjunctive (protasis)
— durative present

BéAw: 'will, wish'; the leper makes
everything hinge on Jesus' will.

duvaocat
you are able

Pres Mid Indic 2 Sg - §0vauat

main verb (apodosis)
— stative present

dvvapat: 'be able'; he doubts not the power,

ME
me

Accusative

direct object of kaBapioon



41 xal omhayyvieBelg ékteivag TV xeipa avtod NPato kal Aéyel avTt®: OéAw, kabapicOntr

And moved with compassion, he stretched out his hand and touched him, and said to him, 'T am

willing; be clean!

THE CLEANSING = K@l The participle is a famous crux: omAayxviceic ('moved with compassion,
read here) vs. the harder, well-attested dpy1o0eic ('moved with anger'). Jesus' touch of the unclean is

itself startling. Historic present Aéyet.

Kal onAayxvicOeig EKTELVOG
and moved with compassion stretching out
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - orAayxviopat Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €kteivw
causal/circumstantial participle circumstantial (means) participle
— antecedent aorist — coincident aorist
omAayxviopat: 'be moved in the inward gktelvw: 'stretch out, extend.

parts, feel compassion' (cmAdyxva,
'bowels"); the textual variant opy1o0eig
('moved with anger') is harder and well-
attested — flagged in the text-note.

Vv
the

Accusative

article

”~ ™ - ™ -

XElpa avtod Npato
hand his he touched
Accusative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dntw
direct object genitive of possession main verb
xeip: 'hand'; reaching to touch the — constative aorist
untouchable.

dntw (mid.): 'touch, take hold of'; touching
a leper risked defilement — yet Jesus
cleanses instead.

Kal
and

coordinating conjunction



Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb (historic present)
— vivid present

I Aéyw: 'say'; historic present.

avut®
to him

Dative

indirect object

OéAw
I am willing

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw

main verb
— stative present

0éA\w: 'will, wish'; Jesus answers the leper's

kaBapicOnt
be clean

Aor Pass Impv 2 Sg - kaBapilw

imperative (command)
— ingressive aorist imperative

kaBapilw: 'cleanse'; the effective word of

'if you will' directly. cleansing.
47 xal e000¢ anfiABev &’ avTol N Aémpa, Kal ékabapicd.
And immediately the leprosy left him, and he was made clean.
THE INSTANTANEOUS CURE K@l Tenth £080g. The double statement (the leprosy departed; he was
cleansed) underscores the complete and instant cure at Jesus' word.
Kal £00U¢ anfjAOsv ar’
and immediately left from

coordinating conjunction

adverb (Mark’s signature)

| £000G: 'at once'; the instantaneous cure.

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat

main verb
— constative aorist

amépyopat: 'go away, depart'; the leprosy

preposition + genitive (separation)

departs.
aUTOD | Aémpa Kol
him the leprosy and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
object of amo article subject

| Aénpa: 'leprosy'; the dread skin-disease.



gkabapicOn
he was cleansed

Aor Pass Indic 3 Sg - kaBapilw

main verb
— constative aorist

kaBapilw: 'cleanse'; the man rendered

clean — fit again for society and worship.

43 kal guPprunocduevoc avtd 00V EEPadev avTdV,

And sternly warning him, he immediately sent him away,

JESUS' STERN CHARGE | KAl Eleventh e000c. éufpiuncduevog (‘'sternly charging, with a snort of

strong emotion) and £€éPalev ('thrust out, the exorcism-verb) convey Jesus' forceful insistence.

\ 2 7 k) ~
K1 8}1[3p1pr|o'(xpsvog avTw
and sternly warning him
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - éufpiudopat Dative
circumstantial (manner) participle indirect object (dat. w/ éuPpunoduevog)

— antecedent aorist

éuppiudopat: 'snort, be deeply
moved/stern'; a vehement, charged
command.

g00L¢
immediately
adverb (Mark’s signature)

| £000G: 'at once!



44

e€EPalev

sent away

Aor Act Indic 3 Sg - ékPaAw
main verb

— constative aorist

£kPdAw: 'drive/send out'; here 'sent him
off' — the same forceful verb as for
demons.

L4
avtov
him
Accusative

direct object

Kal Aéyet avt@ “Opa undevi undev einng, dAAG Unaye oeavtov dei€ov T@ 1epel Kal TPOTEVEYKE Tepl TOD

KaBapiopod cov a mpocétalev Mwiofg €1¢ LapTtuplov abToiC.

and said to him, 'See that you say nothing to anyone, but go, show yourself to the priest, and offer

for your cleansing what Moses commanded, as a testimony to them!

THE COMMAND OF SILENCE AND THE PRIESTLY OFFERING K(X‘l

Historic present Aéyet. The secrecy

command (messianic secret) and the Mosaic offering (Lev 14) keep Jesus within the Law while pointing

to a 'testimony' for the priests.

=

Kol
and

coordinating conjunction

/4
Aéyer
he says
Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw

main verb (historic present)

— vivid present

| Aéyw: 'say'; historic present.

avTQ
to him
Dative

indirect object

™

=

(’OPa

see / take care

Pres Act Impv 2 Sg - 0pdw
imperative (warning)

— durative present imperative

Opdw: 'see, take heed'; 'see that... —a
charge to be careful.



=

undevi
tono one

Dative
indirect object (emphatic neg.)

undeic: 'no one!

"

P

undev
nothing

Accusative
direct object (double negation)

undeic: 'nothing'; doubled negative for

=

4
E1mng
you say

Aor Act Subj 2 Sg - Aéyw

prohibitive subjunctive

— ingressive aorist

)

P

AAAQ
but

adversative conjunction

SEhe s Aéyw: 'say'; undev einng = 'do not say
anything'

i (/4 1 1 1 ~ 10 ~
UTTAYE OEXVLTOV SEIEOV W
g0 yourself show to the
Pres Act Impv 2 Sg - Undyw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - Selkvupt Dative
imperative (command) direct object of 8eiéov (reflexive) imperative (command) article
— durative present imperative — ingressive aorist imperative
I Undyw: 'go, depart! deikvour: 'show, display'; present yourself

for inspection.
1epel Katl TPOGEVEYKE mepl
priest and offer for
Dative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - Tpos@Epw preposition + genitive (reference)
indirect object imperative (command)

iepevg: 'priest'; the one who certifies
cleansing (Lev 14).

— ingressive aorist imperative

npoo@épw: 'bring to, offer'; the prescribed

sacrifice.
00 kaBapiopod ooV o
the cleansing your what / the things which
Genitive Genitive Genitive Accusative
article object of mepi genitive of possession relative pronoun (object of mpoaéraéev)

| kabapilopde: 'cleansing, purification!



=

=

/4
npocitalev

commanded

Aor Act Indic 3 Sg - mpootdcow

main verb (rel. clause)

— constative aorist

I npooTdoow: 'command, prescribe!

=

avTOi¢
to them

Dative

dat. of reference (the priests/people)

Nominative

subject

Mwiofig: Moses; the lawgiver (Lev 13-14).

€1¢
as / for

preposition + accusative (purpose/result)

papTUpLOV
a testimony
Accusative

object of eig

paptoprov: 'testimony, witness'; evidence
to the priests (sense debated — for or
against them).

45 08¢ €€eA0wv fpEato knpvoostv ToAAX kal dtagnuilerv OV Adyov, ote unkETL abToV dUvachat

PavepKG eic MOV eloeABeTv, AN #Ew &’ épriuoig Témoic Av: kai fpxovTo Tpdg adTOV TdvTobEV.

But he went out and began to proclaim it freely and to spread the word abroad, so that Jesus could

no longer enter a town openly, but stayed out in desolate places; and they kept coming to him from

everywhere.

THE DISOBEDIENT PUBLICITY

d¢ The cleansed man disobeys, and the irony reverses: Jesus, who

touched the unclean, is now driven outside the towns like an outcast, while crowds stream to him

from every quarter.

he

™

Nominative

subject (article as pronoun)

O¢
but

adversative/transitional conjunction

£€eAOwVv

going out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - £€€pxouat
temporal participle

— antecedent aorist

£&épxopat: 'go out'; the man departs from

Jesus.

v

fip&ato

began

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxopat
main verb

— ingressive aorist

dpxopat: 'begin'; he sets about disobeying

the silence-command.



KnpUvGoELV

to proclaim

Pres Act Inf - knpUoow
complementary infinitive
— durative present

knpvoow: 'herald, proclaim'; ironically he
'preaches' what Jesus preaches.

ToAAX
much / freely

Accusative

adverbial accusative

noAvG: 'much'; here adverbial, 'greatly,
freely!

coordinating conjunction

draxpnuilerv

to spread abroad
Pres Act Inf - Stapnpilw
complementary infinitive
— durative present

Srapnuilw: 'spread the news widely' (516 +
@riun).

=

OV Aoyov Qote UNKETL
the word / matter so that no longer
Accusative Accusative conjunction introducing result adverb (negation of time)
article direct object | unkétt: 'no longer!
Aéyog: 'word, report'; 'the matter/account'
of his healing.
avTOV dvvacdar Qavep®O €i¢
him to be able openly into
Accusative Pres Mid Inf - §Gvapat adverb of manner preposition + accusative (motion-into)

accusative subject of the infinitive

infinitive of result
— durative present

| dovapat: 'be able!

| pavep®g: 'openly, publicly!

oAV
a town

Accusative
object of eig

I néAig: 'city, town.!

eloeNOeTV

to enter

Aor Act Inf - eloépyopat
complementary infinitive (w/ §6vacOo)
— constative aorist

elogpyxopat: 'go in, enter!

GAN
but

adversative conjunction

b4

ECW
outside
adverb of place

£ w: 'outside'; Jesus now occupies the

leper's former place.



=

™

”~ ™

)

P

e’ £pNHOLG TOMOo1G v
in / at desolate places he was / stayed
preposition + dative (location) Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf
attributive adjective dat. of place main verb
€pnuog: 'deserted, solitary! | témog: 'place! — durative imperfect
eiul: 'be, remain'; he kept to the open
country.
Kal fpXovTo TPOG avTOV
and they kept coming to him
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 P &pxopot preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of mpds

Tavtobev
from everywhere
adverb of place

ndvtoBev: 'from all sides, from
everywhere!

— iterative imperfect

€pxopat: 'come'; the continual influx of
seekers.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are flagged rather than silently resolved. At
v.1 the words vio0 0e00 ('the Son of God') are bracketed: they are read by the great
majority of witnesses (including Vaticanus) but absent from Sinaiticus™ and a few
others, and are printed here in brackets as Mark's framing title (cf. 15:39). At v.2 the
composite citation (Mal 3:1 + Exod 23:20, then Isa 40:3 in v.3) is introduced 'in Isaiah
the prophet' (¢v @ "Hoolq td npo@ritn) with the earliest text; the later Byzantine
tradition reads the smoothing 'in the prophets' (év toi¢ tpo@nraig) to accommodate
the Malachi material. At v.41 the editions divide between onAayyviofeic (‘'moved with
compassion, read here with the majority) and the harder, well-attested 6py100eic



('moved with anger'), printed in brackets in some editions. Orthographic variants
(movable-v, the spellings Nalapet/Nalapéd and Kagpapvaodu/Kanepvaoly) are not
noted. Two stylistic hallmarks of Mark are flagged throughout the annotation: the
adverb £000¢ ('immediately, some forty-odd times in the book, eleven in this
chapter), which drives the breathless pace, and the historic present (a present-tense
verb narrating past action, e.g. Aéyel, €pxetat, ékPpdAetr), which lends vividness and is
noted at each occurrence.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



